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ART Punti Luce:
KPL27P**DE

IF THE EXTERNAL FLEXIBLE CABLE OF THIS LUMINAIRE IS DAMAGED, IT SHALL BE 
EXCLUSIVELY REPLACED BY THE MANUFACTURER OR HIS SERVICE AGENT OR
A SIMILAR QUALIFIED PERSON IN ORDER TO AVOID HAZARDS

SE IL CAVO FLESSIBILE ESTERNO DI QUESTO APPARECCHIO VIENE DANNEGGIATO
DEVE ESSERE SOSTITUITO DAL  COSTRUTTORE  O DAL SUO SERVIZIO ASSISTENZA
O DA PERSONALE QUALIFICATO EQUIVALENTE AL FINE DI EVITARE PERICOLI

CL. II
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(B)
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 FR - INSTRUCTIONS DE MONTAGE:
Dénuder le câble (A) à la dimension requise (Fig. 1) et connecter celui-ci aux bornes automatiques de la douille.
Fixer le luminaire PL0 au plafond/mur, PL1 au mur (B) en utilisant 2 vis de fixation Ø 5mm (C) ( Fig. 2).
ATTENTION: l’installation peut requérir les conseils d’une personne qualifiée.

UK - ASSEMBLING INSTRUCTION
Strip supply cable (A) according to dimension showed (Fig. 1) and connect it to the spring terminals
 of the lampholder.
Fix the luminaire PL0 to the ceiling/wall, PL1 to the wall (B) using 2 screw diameter 5mm (C) (Fig. 2).
BEWARE : Installation may require advice from a qualified person.

IT - ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
Spellare il cavo di alimentazione (A) secondo le dimensioni indicate (Fig. 1)
e collegarlo ai morsetti a molla del portalampade (Fig. 2).
Fissare l`apparecchio PL0 al plafone/parete - PL1 parete (B) tramite  2 viti diametro 5 (C) (Fig. 2).
ATTENZIONE : L`installazione puo` richiedere il coinvolgimento di personale qualificato.

E - INSTRUCIONES DE MONTAJE
Pelar el cable de alimentación (A) según las medidas indicadas (Fig. 1) y unirlo a la regleta/ terminal del 
portalámparas (Fig. 2).
Fijar el aparato PL0 al plafón/ pared, PL1 al pared (B) con dos tornillos diámetro 5 (C) (Fig. 2).
ATENCIÓN : La instalación puede requerir el uso de personal cualificado.

D - MONTAGEANWEISUNGEN
Das Kabel (A) nach den in Fig. 1 angegebenen Längen abisolieren und in die Federklemmen der Lampenfassung
 einführen (Fig. 2). 
Die Leuchte mit 2 Schrauben (C) (Durchmesser 5mm) an Wand (B) oder Decke befestigen (Fig. 2).
ACHTUNG: Die Installation muss unter fachmännischer Aufsicht erfolgen.

NL - AANWIJZINGEN VAN MONTAGE:
De kabel (A) aan de vereiste dimensie blootleggen (Fig. 1) en deze op de clipscontacten van de fitting aansluiten.
Het verlichtingstoestel vastmaken op het PL0 plafond/ de muur, PL1 de muur (B) met 2 bevestigingsvijsjes
 Ø 5mm (C) ( Fig. 2).
AANDACHT: de installatie kan de adviezen van een gekwalificeerde persoon vereisen.

7mm ± 1

0.5 ÷ 2.5mm2

1x53W max. E27 HSGS... (Halogen Lamps)
1x21W max. E27  DR... (LED lamps)
1x32W max. E27 FB... (CFL Lamps)
250Va.c. ta25°C IP20

0,4m
Distanza minima dagli oggetti illuminati m.
Minimum distance from lighted objects m.
Distance minimale de l'objet éclairé m.
Mindestabstand vom beleuchteten objekt m.
Distancia mínima del objeto iluminado m.
Minimale afstand van het verlichte object m.


